
 
 

 

ஆ எல்லாவு ச ாந்தத்தா 

அடட்ிக ோ எல்லோ எங்  அடட்ித்தோ, ஆ எல்லோவு ச ோந்தத்தோ                                           

ஒள்ளிதத்ு ஒல்ல 0கேசெ ஆ எந்த 0ேே்ேதில்சல                                               

அரு ் லு ஆருதலு 0கேசெ ஆ தே்ேதில்சல                                                           

 ோவது ஏகநோ ஒ த்து அல்ல! 0ேது ்கு                                                       

க ோ ்கு எந்து  ந்கதோ  ேடுவது இல்சல                                                               

அதுந 0கேடோந்து 0புடட்ு ஓே்ேது இல்சல                                                     

0சேடட்ுசநோ ஊத கே எந்த ஓடி 0ேே்ே                                                               

0சதோ0ட0்ட ஒசளச ோ ஓே்ே சதே்ே ேோ ்ச                                                            

அதுந ஓடட்  ஓடுவ உசுரு 0ேது ்குவது எந்து                                              

நோ  ோெரு தந்த அெிவு எந்த தீதிச ோ                                                 

அதுசநந்த 0சதோ0ட0்டதநகதோச                                                                                                           

ஹிெி ெ கநோடி ஆ  ்ெி  ேடட்து இல்சல                                                                    

அதுகு கேசல கிெி ெ க வல ேோடிதது இல்சல                                              

  (ேடகு சேோழிசே ெே்்பு: இெோ.கு.ஆல்துரெ) 

யாதும் ஊரே 

 ோதுே் ஊகெ,  ோவருே் க ளிெ;் 

தீதுே், நன்றுே், பிறெ ்தெ வோெோ; 

கநோதலுே், தணிதலுே், அவற்கறோெ ்அன்ன; 

 ோதலுே் புதுவது அன்கற  !வோழ்தல்  

இனிது என ேகிழ்ந்தன்றுே் இலகே  !முனிவின்  

இன்னோது என்றலுே் இலகே  !மின்சனோடு  

வோனே் தண் துளி தரலஇ ஆனோது, 

 ல்சேோருது இெங்குே், ேல்லல் கேெ ்ோற்று 

நீெவ்ழிே் ேடூஉே் புரன கேோல், ஆருயிெ ்

முரறவழிே் ேடூஉே் என்ேது திறகவோெ ்

 ோட்சியில் சதளிந்தனே் ஆ லின், ேோட்சியில் 

சேெிக ோரெ வி த்தலுே் இலகே! 

சிறிக ோரெ இ ழ்தல் அதனினுே் இலகே! 

( ணி ன் பூங்குன்றனோெ:் புறநோனூறு -192) 

 

 



 
 

 

 

சேோருள்: 

எல்லோ ஊருே் எே் ஊெ ்எல்லோ ே ் ளுே் எே் உறவினகெ 

நன்ரே தீரே அடுத்தவெோல் வருவதில்ரல 

துன்ேமுே் ஆறுதலுே்கூட ேற்றவெ ்தருவதில்ரல 

 ோதல் புதுரே யில்ரல; வோழ்தல் 

இன்ேசேன்று ேகிழ்ந்தது இல்ரல 

சவறுத்து வோழ்வு துன்ேசேன ஒதுங்கி துமில்ரல 

கேெோற்று நீெவ்ழி ஓடுே் சதே்ேே்கேோல 

இ ற்ர வழி நட ்குே் உயிெவ்ோழ்சவன்று 

த ்க ோெ ்ஊடட்ி  அறிவோல் சதளிந்கதோே் 

ஆதலினோல், பிறந்து வோழ்கவோெில் 

சிறிக ோரெ இ ழ்ந்து தூற்றி துே் இல்ரல 

சேெிக ோரெ வி ந்து கேோற்றி துே் இல்ரல. 

All towns are one 

To us all towns are one, all men (human) our kin, 

Life's good comes not from others' gifts, nor ill, 

Man's (human) pains and pain's relief are from within, 

Death's no new thing, nor do our bosoms thrill 

When joyous life seems like a luscious draught. 

When grieved, we patient suffer; for, we deem 

This much-praised life of ours a fragile raft 

Borne down the waters of some mountain stream 

That o'er huge boulders roaring seeks the plain 

Tho' storms with lightning's flash from darkened skies. 

Descend, the raft goes on as fates ordain. 

Thus have we seen in visions of the wise! 

We marvel not at the greatness of the great; 

Still less despise we men of low estate. 

(Translated by G.U.Pope, 1906) 
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